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MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  

Monday—Saturday 

Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

ADORACION DEL   

SANTÍSIMO   

SACRAMENTO  

FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM   

 CONFESSIONS 

CONFESIONES  

 FRIDAY/VIERNES 

5:00—6:00 PM  

SATURDAY/SÁBADO 

10:00 AM 
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St. Mariana de Paredes 
ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our online 

giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de donaciones 

en línea. 

 

Parish News • Noticias Parroquiales 

For week ending May 31
st
 –  

total collected was 

 $12, 012.00 

This is $2,988.00 

under the budget of $15,000.  

May God bless you for your 

donations! 

Thank you for your  

support ! 

Para la semana que terminó el  

31 de mayo– el total fue de  

$12, 012.00 

Esto es  $2,988.00 

por encima del presupuesto de 

$15,000. 

¡Que Dios los bendiga por sus 

donaciones! 

¡Gracias por su apoyo! 

Congratulations—Congratulations to St. Marianne School's 8th Grade Class of 2026.  We send them 

into their futures with lots of prayers and hopes for fun, success, and learning in the next 4 years of 

their academic preparation in High School. We also extend best wishes to our JK and kindergarten 

students who are bridging into their elementary education years. God bless all of them as well as all 

other students in our parish community celebrating a graduation this year! 

Father's Day Novena— for the month of June has begun! Please find an envelope on the bulletin table 

and enroll your dad in the Book of Intentions today.  If you need to add 10 or more names, please 

stop by the Parish Office or see Marie after Mass.  Thank you for your donations! 

Father’s Day BBQ—Tickets for the Father's Day BBQ are red-hot and for sale now.  Buy a table of ten 

for the price of 9 tickets - $225.  We also have kids' meals for $10. We're planning a delicious meal 

plus raffles, a cash bar, and crafts for the kids.  The date is Saturday, June 20th - please make plans 

to attend! This fundraiser will help pay for some improvements in the church.  Thanks for your 

support! 

July Raffle—is now underway! Buy one ticket for $20 and get entered into 31 drawings for cash prizes 

- one drawing and prize every day in July.  For every ten tickets you buy or sell, you get one free 

ticket!  The raffle proceeds will be added to the parish enhancement fund.  Last weekend, we sold 88 

tickets - the goal is 1,500 tickets.  We accept cash, check, and Zelle payments.  We appreciate your 

support! 

Dodgers Baseball—It's time for Dodgers Baseball (again)! We have tickets available to reserve now for 

the Wednesday, July 29, 2026 game against the Seattle Mariners at Dodgers Stadium.  Tickets are 

$80 each, and a $30 payment will reserve your ticket.  This is not a fundraiser but a community 

building event.  We had fun at the Angels-Dodgers game in Anaheim in May.  Let's do it again! Please 

see Marie for more information.  Thanks. 

Breakfast—There is a breakfast on Sunday, June 7th after all the morning Masses in the Parish 

Hall.  Please join us! 

¡Felicitaciones! — Felicitamos a la Clase de 8.º Grado de 2026 de la Escuela St. Marianne. Los 

encomendamos a Dios en esta nueva etapa de sus vidas, con muchas oraciones y deseos de 

diversión, éxito y aprendizaje durante los próximos cuatro años de su preparación académica en la 

preparatoria. También extendemos nuestras mejores felicitaciones a nuestros estudiantes de JK y 

kínder, quienes pasan a sus años de educación primaria. Que Dios los bendiga a todos ellos, así 

como a todos los demás estudiantes de nuestra comunidad parroquial que celebran una graduación 

este año. 

Novena del Día del Padre — ¡La Novena del Día del Padre para el mes de junio ya ha comenzado! Por 

favor, tome un sobre de la mesa de boletines e inscriba hoy a su papá en el Libro de Intenciones. Si 

necesita agregar 10 o más nombres, pase por la Oficina Parroquial o vea a Marie después de la 

Misa. ¡Gracias por sus donaciones! 

Parrillada del Día del Padre — ¡Los boletos para la Parrillada del Día del Padre están muy solicitados 

y ya están a la venta! Compre una mesa para diez personas por el precio de 9 boletos: $225. 

También tendremos comidas para niños por $10. Estamos planeando una deliciosa comida, rifas, 

barra de bebidas con venta y manualidades para los niños. La fecha es el sábado 20 de junio; ¡haga 

planes para acompañarnos! Esta actividad para recaudar fondos ayudará a pagar algunas mejoras 

en la iglesia. ¡Gracias por su apoyo! 

Rifa de Julio — ¡Ya está en marcha! Compre un boleto por $20 y participe en 31 sorteos de premios 

en efectivo: un sorteo y un premio cada día de julio. Por cada diez boletos que compre o venda, 

¡recibirá un boleto gratis! Los fondos recaudados se agregarán al fondo de mejoras de la parroquia. 

El fin de semana pasado vendimos 88 boletos; la meta es vender 1,500. Aceptamos pagos en 

efectivo, cheque y Zelle. ¡Agradecemos su apoyo! 

Béisbol de los Dodgers — ¡Ya es tiempo de béisbol de los Dodgers (otra vez)! Ya tenemos boletos 

disponibles para reservar para el juego del miércoles 29 de julio de 2026 contra los Seattle Mariners 

en el Estadio de los Dodgers. Los boletos cuestan $80 cada uno, y con un pago de $30 puede 

apartar su lugar. Este no es un evento para recaudar fondos, sino una actividad para fortalecer la 

convivencia de nuestra comunidad. Nos divertimos mucho en el juego Angels-Dodgers en Anaheim 

en mayo. ¡Hagámoslo de nuevo! Por favor, comuníquese con Marie para más información. Gracias. 

Desayuno — Habrá un desayuno el domingo 7 de junio después de todas las Misas de la mañana en 

el Salón Parroquial. ¡Acompáñenos! 
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BAPTISMS 

English: 1st Saturday of the month at 10:00 am (dates subject to change) 

Please register at least 2 months in advance.   

Information page and application can be picked up at the parish office. 

Child must be under 7 years of age 

Fee = $150 for group baptism   

BAUTIZOS                   

Español: 2do Sábado del mes a las 10:00 am (fechas pueden cambiar) 

Favor de registrarse con 2 meses en anticipación. 

La página de información y la solicitud se pueden recoger en la oficina 

parroquial.  

Niños o niñas menores de 7 años 

Costo = $150 por bautizo en grupo   

MARRIAGES 

An initial appointment must be made with one of the priests 

at least 6 months in advance of the date of the wedding. No 

reservations can be made until this appointment is 

completed, and the priest has provided authorization to save 

the date. 

MATRIMONIOS 

Debe hacer una cita con un Sacerdote, mínimo con seis 

meses de anticipación de la fecha de la boda.  Una vez de 

haber tenido su cita con el     sacerdote podrá reservar su 

fecha, y el sacerdote haya aprobado de la fecha. 

REGISTRATIONS  

First Holy Communion  - Registrations 

Registrations for First Holy Communion Classes will 

begin in July. At this time, we kindly ask parishioners to 

wait for the official registration period before submitting 

any inquiries. More detailed information - including 

registration dates, requirements, and schedules will be 

announced in late June. Thank you for your patience 

and understanding as we prepare for the upcoming 

year.  

Primera Comunión - Inscripciones  

Las inscripciones para las clases de Primera Comunión 

comenzarán en julio. En este momento, les pedimos 

amablemente a los feligreses que esperen al período 

oficial de inscripciones antes de presentar cualquier 

consulta. Más información detallada —incluyendo 

fechas de inscripción, requisitos y horarios— será 

anunciada a finales de junio. 

Gracias por su paciencia y comprensión mientras nos 

preparamos para el próximo año. 
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Juanita Holguin  

Josette Sega  

Maria Gross  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  

Monica Pula 

Rina Mahoney  

John & Cindy De Soto  

Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Preciado  

Anita Valdivia  

Nathan Valdivia  

Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  

Gary & Jason Ramirez  

Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-

Sandoval  

Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  

Jose M. Villa 

Jose Montelogo   

Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Jose Carrillo  

Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  

Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fernando Sandoval 

Fred & Dorothy 

Virmamontes 

Teresa Rubio 

Esther Cruz 

Carmen Gallardo  

Steve Reyes 

Juan Carlos Luevano 

James & Sue Muller  

Maria Galvan  

Elisa Gallegos   

Sylvia Valeriano 

Lourdes Sordan 

Kevin Burnham  

Maritza Rivera 

Laura Revilla  

Irma Gonzalez  

Cooper  Dorf 

Jennie Estrada 

Mary Lou Tellez 

Randy Winans  

Alicia Herndon 

Maria Masumoto 

Auggie Haro  

Aneeya Chavez  

Melissa Gonzalez  

Gloria Sandoval  

Graycen Zacniewski  

John Chapman, Sr. 

Concho Contreras 

Chon Cota  

Thomas Galvan  

Jose Saenz, Sr.  

Rosie Guel  

Dr. Daniel Dominguez 

Duncan Jefferys  

Baby Emis  

Noah Reynoso  

 

Sunday, June 7, 2026 
8am–Daniel & Mary Ellen Moreno,  
Thelma Alvarado(d), Lupe Reyes(d)  
10am–Carmen & Herminio Sandoval,  
Antonia Gonzalez, Eleuteria Frausto(d),  
Pedro L. Farfan(d)  
12pm– Margarita Holguin(d) 
1:30pm–Carmen & Herminio Sandoval,  
Jose Luis Preciado, Mariana Sanchez(d)  
 
Monday, June 8, 2026 
8am–Erica Martinez, Jaime Ortega 
 
Tuesday, June 9, 2026 
8am–Ava Garcia, Erica Recinos(d) 
 
Wednesday, June 10, 2026 
8am– Dave & Olga Quevedo(d) 
 
Thursday, June 11, 2026 
8am– Frances Wells(d)  
 
Friday,  June 12, 2026 
8am–Frank Montejano Sr.(d)  
 
Saturday, June 13, 2026 
8am–Frank L. Valles, Francisco Aparicio(d), 
Erica Recinos(d), Anacleta Reyes(d)  
4:30pm–Silva Family, Pula Family  
6pm–Sergio Flores(d)  

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 05/31/26 

Answer:  A Catechumen.  

Respuest: Un catecúmeno. 

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

Question:  What term describes the changing of 

the bread and wine into the Body and Blood of 

Christ during Mass?  

Answer:  Find the answer in the bulletin next week 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

Pregunta: ¿Qué término describe la transformación 

del pan y el vino en el Cuerpo y la Sangre de Cristo 

durante la Misa?  

Respuesta:  Encuentra la respuesta en el boletín de la 

próxima semana.    

Prayer for the Sick 

For those in pain and in sorrow, God be their 

comfort.  

For caretakers and medical staff, God give 

them grace.  

Surround those afflicted with Your love, care, 

and mercy, You who are our healing and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 

Para los que están en dolor y tristeza, Dios se su 

consuelo.  

Para los cuidadores y el personal médico, Dios 

dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, cuidado y 

misericordia, Tú que eres nuestra sanación y 

esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office 

at 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@stmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@saintmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN ARTICLE 
DID YOU KNOW? 

June 6—7 || Consistency is key  
Safe adults who consistently follow the rules 
and observe healthy boundaries that keep 
children safe are key to building trust with the 
children in their care. When you demonstrate 
healthy boundaries, children are more likely to 
identify adults who do not follow boundaries. 
They also learn that they can trust you in 
difficult situations and can come to you with 
information about unsafe adults or abuse. el 
año) en lacatholics.org/did-you-know.  For 
more information, read the VIRTUS® article 
“The Importance of Child Abuse Prevention 
Month—All Year Long” at lacatholics.org/did-
you-know.                                        

ARTICULO SALVAGUARDANDO A LOS 
HIJOS DE DIOS …  
¿SABIA USTED? 

6–7 de mayo || La coherencia es 
fundamental                           
Los adultos de confianza que respetan 

sistemáticamente las normas y 

mantienen límites personales 

saludables que garantizan la seguridad 

de los niños son fundamentales para 

fomentar la confianza en los niños a su 

cargo. Cuando demuestras que 

respetas esos límites, los niños son 

más capaces de identificar a los 

adultos que no los respetan. Además, 

aprenden que pueden confiar en ti en 

situaciones difíciles y que pueden 

acudir a ti para contarte cualquier cosa 

sobre adultos peligrosos o casos de 

maltrato. Para obtener más 

información, lea el artículo en inglés de 

VIRTUS® “The Importance of Child 

Abuse Prevention Month—All Year 

Long” (La importancia del Mes de la 

Prevención del Abuso Infantil durante 

todo el año) en lacatholics.org/did-you-

know.  

 

 EL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO 

LIVE THE LITURGY 
The starving Israelites found their physical salvation in 
manna, “a food unknown to your fathers.” We find our 

spiritual salvation in the Body and Blood of Jesus 
Christ, a food unknown to too many souls. Blessed are 

we to partake of the Bread of Life. 
VIVIR LA  LITURGIA 

Los israelitas hambrientos encontraron su salvación 
física en el maná, "un alimento desconocido para 
vuestros padres." Encontramos nuestra salvación 

espiritual en el Cuerpo y la Sangre de Jesucristo, un 
alimento desconocido para demasiadas almas. Benditos 

somos nosotros por participar del Pan de la Vida. 

First Reading: Moses instructs the Israelites to never forget their 40-year 

journey in the desert and the Lord’s deliverance of them from slavery in 

Egypt. What has God done in your life that you will never forget?   

Second Reading: Paul reminds the Corinthians that the Body and Blood of 

Christ unite us as one body. Do you see your faith community united by the 

Eucharist?  

Gospel: Jesus teaches the crowds that whoever eats his body and drinks his 

blood will live forever. Who could you invite this week to attend Sunday Mass 

and receive the Eucharist with you?   

Primera Lectura: Moisés instruye a los israelitas para que nunca olviden su 

viaje de 40 años en el desierto y la liberación del Señor de la esclavitud en 

Egipto. ¿Qué ha hecho Dios en tu vida que nunca olvidarás?                     

Segunda Lectura: Pablo recuerda a los corintios que el Cuerpo y la Sangre de 

Cristo nos unen como un solo cuerpo. ¿Ves a tu comunidad de fe unida por 

la Eucaristía?                                                               

Evangelio: Jesús enseña a las multitudes que quien coma su cuerpo y beba 

su sangre vivirá para siempre. ¿A quién podrías invitar esta semana a asistir 

a la misa dominical y recibir la Eucaristía contigo?   

 

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 05/24/2026 

Corpus Christi Prayer 

O Precious Jesus,  
The gift of your Body and Blood, 
shared with us, is unfathomable.  

Like manna that satiated our 
hunger, fill us where we lack.  

Like the bread given to Elijah in the 
desert, sustain us.  

Grace us with a glimpse into your 
love for us,  

now and forever, present in the 
Eucharist.                   Amen. 

 

Oración de Corpus Christi 

Oh, precioso Jesús,  

El don de tu Cuerpo y Sangre, 
compartido con nosotros, es 
insondable.  

Como maná que saciaba nuestra 
hambre, llénanos donde nos falta.  

Como el pan dado a Elías en el 
desierto, sostennos.  

Agrácianos con un vistazo de tu 
amor por nosotros, ahora y para 
siempre, presente en la Eucaristía.  

Amén 

First Reading Primera Lectura 

Deuteronomy 8:2-3, 14b-16a  Deuteronomio 8, 2-3.14b-16a  

Second Reading Segunda Lectura 

1 Corinthians 10:16-17  1 Corintios 10, 16-17  

Gospel  Evangelio  

John 6:51-58  Juan 6, 51-58  
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